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No. 2422. - TREATY I OF ARBITRATION BETWEEN THE UNITED
STATES OF AMERICA AND LATVIA. SIGNED AT RIGA, JANUARY
14, 1930.

Texte officiel anglais communiqug par le ministre des A ffaires ltrangdres de Lettonie. L'enregistrement
de ce traits a eu lieu le ii aoit 1930.

Ce traiti a id transmis au Secritariat par le ((Department of State ) du Gouvernement des Etats-
Unis d'Amirique, le 20 aoiait 1930.

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF LATVIA and THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF
AMERICA determined to prevent so far as in their power lies any interruption in the peaceful relations
that have always existed between the two nations ;

Desirous of reaffirming their adherence to the policy of submitting to impartial decision all
justiciable controversies that may arise between them ; and

Eager by their example not only to demonstrate their condemnation of war as an instrument
of national policy in their mutual relations, but also to hasten the time when the perfection of
international arrangements for the pacific settlement of international disputes shall have eliminated
for ever the possibility of war among any of the Powers of the world ;

Have decided to conclude a treaty of arbitration and for that purpose they have appointed
as their respective Plenipotentiaries

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF LATVIA

His Excellency Mr. Antons BALODIS, Minister for Foreign Affairs

THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA

His Excellency Mr. F. W. B. COLEMAN, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary
of the United States of America to the Republic of Latvia

Who having communicated to one another their full powers found in good and due form, have
agrced upon the following articles : *

Article I.

All differences relating to international matters in which the High Contracting Parties are
concerned by virtue of a claim of right made by one against the other under treaty or otherwise,
which it has not been possible to adjust by diplomacy, which have not been adjusted as a result
of reference to an appropriate commission of conciliation, and which are justiciable in their nature
by reason of being susceptible of decision by the application of the principles of law or equity

L'6change des ratifications a eu lieu h Washington,.le 1o juillet 1930.
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1 TRADUCTION. - TRANSLATION.

No 2422. - TRAITI 1 D'ARBITRAGE ENTRE LAS £TATS-UNIS D'AM,-
RIQUE ET LA LETTONIE. SIGNE A RIGA, LE 14 JANVIER 1930.

English official text communicated by the Latvian Minister for Foreign Affairs. The registration
of this Treaty took place August II, 1930.

This Treaty was transmitted to the Secretariat by the Department of State of the Government of
the United States of America, August 20, 1930.

LE PRtSIDENT DE LA RiPUBLIQUE DE LETTONIE et LE PRP-SIDENT DES ETATS-UNIS D'AMtRIQUE
Ddcid~s h prdvenir autant qu'il est en leur pouvoir toute interruption dans les relations pacifi-

ques qui ont toujours exist6 entre les deux nations,
D6sireux d'affirmer h nouveau leur adhsion h la politique qui consiste h soumettre h une

d~cision impartiale toutes les constestations susceptibles d'un r~glement judiciaire qui pourraient
survenir entre eux; et

Soucieux, par leur exemple, non seulement de manifester qu'ils condamnent la guerre comme
instrument de politique nationale dans leurs relations mutuelles, mais encore de hater le moment
ohi la conclusion d'accords internationaux pour le r~glement pacifique des diffdrends entre les nations
aura 6cart6 pour toujours la possibilit6 de guerre entre les Puissances du monde,

Ont d~cid6 de conclure un trait6 d'arbitrage et ont d6sign6 h cette fin pour leurs pl~nipoten-
tiaires respectifs

LE PRtSIDENT DE LA RP-PUBLIQUE DE LETTONIE:

M. Antons BALODIS, ministre des Affaires 6trang~res

LE PRtSIDENT DES ETATS-UNIS D'AMiRIQUE :

M. F. W. B. COLEMAN, envoy6 extraordinaire et ministre pl6nipotentiaire des Etats-Uris
d'Am~rique aupr~s de la Rdpublique de Lettonie;

Lesquels, apr~s s'6tre communiqu6 leurs pleins pouvoirs reconnus en bonne et due forme,
sont convenus des articles suivants :

Article premier.

Tout differend portant sur des affaires internationales dans lequel les Parties contractantes
se trouvent engagdes du fait que 1'une fait valoir un droit h 1'gard de l'autre, en vertu d'un traitd
ou autrement, qui n'aura pu 6tre rdgl par la voie diplomatique non plus que par renvoi h une
commission de conciliation appropri~e, et qui comporte, de par sa nature, une dcision judiciaire,
c'est-h-dire susceptible d'6tre rdgl6 par l'application des principes du droit et de l'6quit6, devra

I Traduit par le Secr6tariat de la Soci t6 des 1 Translated by the Secretariat of the League of
Nations, h titre d'information. Nations, for information.

I The exchange of ratifications took place at Washington, July io, 1930.
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shall be submitted to the Permanent Court of Arbitration established at The Hague by the
Convention 1 of October 18, 1907, or to some other competent tribunal, as shall be decided in each
case by special agreement, which special agreement shall provide for the organization of such
tribunal if necessary, define its powers, state the question or questions at issue, and settle the terms
of reference.

The special agreement in each case shall be made on the part of Latvia in accordance with
its constitutional laws, and on the part of the United States of America by the President of the
United States of America by and with the advice and consent of the Senate thereof.

Article II.

The provisions of this treaty shall not be invoked in respect of any dispute the subject matter
of which

(a) Is within the domestic jurisdiction of either of the High Contracting Parties,
(b) Involves the interests of third Parties,
(c) Depends upon or involves the maintenance of the traditional attitude of the

United States concerning American questions, commonly described as the Monroe Doctrine,

(d) Depends upon or involves the observance of the obligations of Latvia in accor-
dance with the Covenant of the League of Nations.

Article III.

The present treaty shall be ratified by Latvia in accordance with its constitutional laws,
and by the President of the United States of America by and with the advice and consent of the
Senate thereof.

The ratifications shall be exchanged at Washington as soon as possible, and the treaty shall
take effect on the date of the exchange of the ratifications. It shall thereafter remain in force
continuously unless and until terminated by one year's written notice given by either High Con-
tracting Party to the other.

In faith thereof the respective Plenipotentiaries have signed this treaty in duplicate in the
English language, and hereunto affixed their seals.

Done at Riga, the I 4 th day of January in the year of Our Lord one thousand nine hundred
and thirty.

(L. S.) A. BALODIS. (L. S.) F. W. B. COLEMAN.

I British and Foreign State Papers, Vol. ioo, page 298.

No 2422
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6tre soumis h la Cour permanente d'arbitrage 6tablie h La Haye par la Convention 1 du 18 octobre
1907 Ou h tout autre tribunal competent, ainsi qu'il en sera d~cid6, dans chaque cas d'esp6ce, par
compromis. Ce compromis pourvoira, le cas 6ch~ant, h l'organisation du tribunal, d~finira ses
pouvoirs, exposera la ou les questions en litige et d6terminera les questions h r~soudre.

Ce compromis sera conclu, dans chaque cas, en ce qui concerne la Lettonie, conform~ment
ses lois constitutionnelles et, en ce qui concerne les Etats-Unis d'Am6rique, par le President des

Etats-Unis d'Amdrique sur l'avis et avec le consentement du S~nat.

Article II.

Les dispositions du present trait6 ne pourront 6tre invoqu6es dans tout diff6rend dont l'objet

a) Rel~ve de la juridiction nationale de l'une des Hautes Parties contractantes
b) Touche aux int~rts de tierces Puissances ;
c) Depend du maintien ou touche au maintien de l'attitude traditionnelle des Etats-

Unis au sujet des questions am6ricaines, commun6ment d6sign6e sous le nom de doctrine
de Monroe;

d) D6pend de l'observation ou touche h l'observation des obligations qui incombent
h la Lettonie en vertu du Pacte de la Soci~t6 des Nations.

Article III.

Le present trait6 sera ratifi6 par la Lettonie, conform6ment h ses lois constitutionnelles, et
par le Pr6sident des Etats-Unis d'Am6rique, sur l'avis et avec le consentement du S6nat.

Les instruments de ratification seront 6chang6s h Washington aussit6t que faire se pourra
et le trait6 prendra effet h la date de l'6change des instruments de ratification. I1 demeurera alors
en vigueur sans limite de durde tant qu'il n'aura pas 6t6 d~nonc6, sous r~serve d'un pr6avis d'tn
an notifi6 par 6crit par l'une des Hautes Parties contractantes h l'autre Partie.

En foi de quoi les pl~nipotentiaires respectifs ont sign6 le present trait6 en double exemplaire
et y ont appos6 leurs cachets.

Fait h Riga, le quatorze janvier mil neuf cent trente.

(L. S.) A. BALODIS. (L. S.) F. W. B. COLEMAN.

I DE MARTENS, Nouveau Recueil gdndral de Traitds, troisirme s6rie, tome III, page 360.
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